XYMMIKTA

PROCLUS OF CONSTANTINOPLE, HOMILY 2:
ADAM AND EVE, AND THE DOGMA OF THE ONE CHRIST
IN TWO NATURES

The first six homilies! of Proclus are dedicated to the nativity of
Christ. It stands to reason that they would, apart from his other homilies,
display the same dogma of the one Christ in two natures which Proclus has
expounded extensively in his second epistle, the Tomus ad Armenios. Even
a cursory reading of these homilies confirms this suggestion, and it be-
comes indeed a much rewarding experience both as far as his theological
perspective is concerned and his rhetorical erudition. For in his homilies
Proclus has maintained a fine balance between thought and rhetoric. He
has transmitted the Christian faith of the early church, of which he is an
important representative, in homilies that reveal a highly rhetorical style;
as Olivar has recently put it: «<sus sermones no son meros productos forma-
les de la oratoria bizantina, sino exposiciones doctrinales substanciosas de
un pastor espiritual sensible y cuidadoso, que expone de una forma bella y
clara el dogma cristiano, ilustrando la fe de sus oyentes y suscitando la ad-
miracién por el encanto de la revelacién y adaptandose al gusto de la época
y al esplendor de la liturgia bizantina»?. In the same trend Mary
Cunningham has written: «It is clear that to Proclus [...] the manner in
which ideas were expressed was as important a consideration as the ideas
themselves»3.

The purpose of this article, which is part of a major project I am
currently undertaking on the Christology of Proclus as this finds expres-
sion in his homilies, is to look into one of the many ways in which Proclus

1. Printed in Migne PG 65, 679-757. Homily 2 has been critically edited by E. Schwartz in
ACO0 1927, 103-107, and homily 6 by Leroy, L’Homilétique de Proclus de Constantinople [Studi
e Testi 2471, 1967. Some scholars have doubted the authenticity of homily 6 —see also MB
Cunningham, «Preaching and the Community», in: Church and People in Byzantium (ed. R.
Morris), Birmingham 1990, 35 and note 28.

2. A. Olivar, La Predicacidn cristiana antigua, Barcelona, Herder, 1991, 154.

3. Cunningham, op.cit., 34-35.
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has formulated the dogma or Christian faith concerning the one Christ in
two natures, namely the creation of Adam and Eve as model of comparison.
While the reader will be able to sample the rhetorical nature of his style
from the passages, quoted from homily 2, this aspect, unfortunately, will
not feature within the scope of this article.

The creation of Adam and Eve, as well as the exposition of Adam as
the timog of Christ, are discussed by Proclus in the third and fourth sec-
tion of his homily. But before we look into the relevant passages, it would
be necessary to give a summary of the argument of the homily put forward
in its first two sections.

1. The homily begins with an encomium on the soothing function of
the lyre of the Psalms, the cither of the Spirit, and the prophetic song.
This encomium is concluded with a reference to a most important function
of the lyre, namely that it ordains the Trinity (vopofetel v tptéda), and
as evidence Proclus quotes Psalm 109.5 (LXX):

Elnev 6 x0plog 14 xvpiew pouv x&bou éx Sekiiv pov,
Foxc v B todg ExBpovg sou hHmomddov TéY Tod®Y Gou.

This verse, Proclus states, points to Christ as both gdvbpovov and
bpoobarov. This interpretation of Psalm 109.5, pointing to the divinity of
Christ4, is followed by a catalogue on the divine nature of Christ. David
was, according to the interpretation of Proclus, proclaiming in his song the
divine nature of Christ, defining it as (M 65, 692D-693A)5:

Ty &xdpLotov pisty,
Ty mavrodbvapLov odaiav,
v &Arentov BodAnaw,
v i Bpadivousay yé&pw,
<ov adBévny Snprovpydv,
tov adteLodatov vidy,
Tov brotayfg éAedBepov Bedv,
Tov WA} xeXevdpevoy SeombTny.
Quoting again from the psalms, this time from Psalm 103:24 (LXX), which

relates to the greatness of God’s works, Proclus ends this first section by
attacking Arius, Eunomius, Macedonius, and Nestorius, referring to them

4. Hebrews 1:13 is an early example of the use of this verse to define the divinity of
Christ.

5. The Greek text, based on the printed edition in Migne, PG 65, 692-704, has been
arranged according to its rhetorical and thematic structure, and is quoted as such. Each
quotation is, however, indicated by its reference in Migne.
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by means of various images, all indicative of the fact that they were
blasphemers of Christ, whereas David glorified Him.

2. In the second section of the homily Proclus discusses the meaning
of the second part of Psalm 103:24 (mavta év gopiy énoinoev 6 Seandrng),
and lists various aspects of the creative activities of Christ, by means of
which Proclus again focusses on the divine nature of Christ. This catalogue
of Christ as Creator is concluded by a break-off line, in which Proclus re-
flects on the meaning of this all: elrw 0 puotAplov ~ let me tell the myste-
ry! And the mystery is that although Christ is God, He appeared on earth
as man (M 65, 693B-C):

Bedg Qv Emt THig YT Ooeb,

xal & mopBévou Evba mapTiv EmedAunoe:

xol 6 Téxog adTdV 0dx RA&TTWEE,

xatl fj ®3ig Ty dxTiatov platv 0dx fAAoiwaey:

&AR& xTioTH [LOpeT) TOV XtTioTnY EoynudTice,

xal TOv &ydpnTov capxwbivia 6 xbopog ExpnaeE.
yevépevog dvBpwmog ywpls dpaptiog,

S& E6Xovu Ty pbaty Aubv &md Thg dpaptiog AAevbipwae:

31 tépov Bdvatov Evéxpwae:

S& BBpewg B6Eav Eyecdpynoev:

&v moTapd TO THg xoAupBNBpag pustipov Eoxtoyphgnse.

But Proclus emphasizes that, although Christ became man, He remained
also God, a fact to which the sea, the winds, the demons, and the elements
testify.

3. This brings Proclus to the theme of the creation of Adam and Eve as
model of comparison regarding the incarnation of Christ and his two natu-
res. The first relevant passage is the first part of section 3 (M 65, 693D-
B):

YOvrwg mévto év sopig énoinsev 6 deonétng
xwgevobdoy Yop TH xticet YAdttay Exaploato, tov &vBpwnov Aéyw:
xal phtpav t0d TpwtonAdatouv Tov Y obv Emolnsey Ex g dyewpynTou.
SHomep yap v untpa xatafaiietal onéppa

StamhdTreTon odpar popeobtat 6 TNAGS:

duyobtat % adpk: dmotedeitan 0 {Hv

oxiptd 6 xat elxdvar tixtetar 6 Aéyos,

xoi dpdptupog péver 7 drdmhactg, dvepprveutog 8t F Yévwnoig.
obtwg xal éni 10D TpwTomAdsTov *Addp:

dvtt pATpag, ol BeTon yeydvoot xeipeg:

&vti oméppoatog, 6 yrivog xobe
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&vti unvév, T0 &ypovov Tob TOLNEARVTaS
z k] Ié 2 3z - ré .
&vti BSivey, 10 dnabic tob TA&savTog
&vtl téx0v, 1o Belov Eupbonua:
&vti yéhaxtog, 1) TnyR T0b mapadeisov:
&vt Tpogfic, N &uoxbog tpdmela:
dvtl popeiig, 7 elxtv T0b &pyetimou:
. ’ Az by ré ’
&yl &Btdparog, T xatd xéptv &Bdvatov:
e / b Y ‘ i~
dvtl dmnudeov, T supmhachiv {Hov.
xol YEyove piv 6 xatd Sdmhaow Téxog xdpatog 8 v TdHxov ody
BBpraev.

Having stated that the womb in which Adam was formed was the dust from
earth, Proclus proceeds to describe by means of an extensive comparison
(obtewg) how Adam was created. In this comparison Proclus juxtaposed sev-
eral aspects, connected with a normal birth process, with the uniqueness of
Adam’s formation. For Proclus this comparison between Adam’s creation
and the normal birth process of mankind is of the utmost importance in his
vindication of Christ’s miraculous and unique conception, and to conclude
this comparison, he again emphasizes the fact that Adam’s birth was a
formation process of God, and that toil did not impair his coming into
being. His homily being a liturgical-didactic text, Proclus now attacks the
Jews who ridicule the virgin birth o Christ, denying that Mary, if she did
give birth as virgin, could have remained a virgin. In his defence Proclus
again turns to his model, Adam, and he restates that Adam was formed (by
the hands of God) and that toil did not impair this (divine) formation. On
the basis of this fact, Proclus, in the form of a rhetorical question, conf-
ronts his opponents: God was born according to the flesh —and did He en-
dure corruption? The implication, of course, is «no». The argument of
Proclus is clear: Adam was created not in the normal way human beings
are born. It was God who formed him, yet Adam’s formation by God Him-
self was no impairment to God. In the same way God (Christ) was not
defiled by being born according to the flesh.

Proclus, in more detail, has argued from a different perspective for the
same idea in homily 1 (M 65, 681C and 684A-B):

odx foxivin 6 pthévBpwmog thy Ex yuvaixdg Gdtva:
Lwh Yap fiv 1o mpaypatevbpevoy.
obx ¢uiévln olxfoug pépa, &mep adtdg &vuBpiotewg Ednuiodpynaey.
and:
3 o b3 ’ - 2 v 2 ’
oy, UBpg &pyrtéxtovt petvan &v ol Mxadbunsey,
ob wiaivet TNhog Tov xepapéa dvaxawifovta 8mep Endacev:
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o 3 * Ié \ ” b4 A~ )] -
obtwg 03t praivet Tov dxpavrov 1o Ex Tapbevixdic Yaatpog mpoeXBeiv.
fiv Y&p mAdoswy 0dx éuodivln,

St& tadng mpoehBv odx Eutdvln.

In the fourth section of the homily, Proclus turns to the creation of
Eve, and undertakes to answer the question why Adam was asleep while
Eve was created. Should he not have been awake in order that he could
have testified to her formation and could thus be filled with awe and won-
der at the creative technique of God and could subsequently praise the
Creator’s wisdom? The answer of Proclus is twofold: (i) Firstly it would
have caused Adam pain if he were awake during Eve’s formation, and this
could consequently have caused him to hate her. (ii) Secondly, and accor-
ding to him of far greater importance, is the fact that God knew man to be
meddlesome, and God put Adam to sleep, reasoning, according to Proclus,
as follows (M 65, 697B):

«El 1¥ig dpogpblov thy dvdmiacy iSetv 0d cuveywphdng,

v &ppnrov TG Oeol Sdvapty xai Thy dxatdAnmTov Yéwnoty il Tohuh-
07| TOAVTLPAYPLOVELY.

1&g piv &vbpwmog yewwatat, voiicat od dbvasat,

feob 8¢ oixovoptav {nthsety ddvy;»

Thus the creation of both Adam and Eve served as important model of
comparison to the miraculous and incomprehensible birth of Christ: as God
was not defiled in creating Adam, neither was He in being born from a
woman; and if man was unable to understand and comprehend the creation
of a human being, how would he ever be able to fathom the incarnation of
God!

Apart from the fact that Adam’s creation by the hands of God served to
point to Christ not having been defiled by his birth from a woman, Adam
was also, Proclus states, according to Paul (Rom. 5:14) a type of Christ,
Proclus then continues to explain this statement of Paul by interpreting
Adam as a type of Christ’s divine person, his incarnation, and his work of
salvation. Proclus does this by juxtaposing Christ antithetically with
Adam, using the stylistic technique of referring to Adam as éxeivo¢ and to
Christ as obtog. The relevant passage reads as follows (M 65, 696C):

6 dolhog, pioewg &pxh 6 Seomdng, &pxh {wig téhog ui Exodong.
Exetvov ai OeTan xeTpeg Emhacav: obtog, 6 oidev, Eavtodv EodpxwoEy.
éxetvog Yévove xat elxdvar 0btog, elxcv dxTioTog.

éxeivog 8t éuguonuatog EQuywhn: obrog év Sobhov HopeTi Gebn.
Exeivov 6 mapddetoog oixog TobTou 6 0dpavdg Bpdvog.



176 Doppixta

Exetvog YAGTTA T¥ig xTioews ob1og, xepaki tHg xknoiag.
éxeTvog Tiv xelpx elg SévBpov EEéteve, xai Bavatov Etpdynoeyv:
0b10¢ 185 YETpug Amhwoey iv T atawpd xal Tov xbopov dviyra-
Aisator
xal Bod v edayyeriog:
“Orav H¢wld, navrag EAxdow mpdg Epavtdv.
Exelvog Yuvadxa Eoxev Eniovlov: obtog mapbéivov Eaye Bdhapov.
100 "ABdu xabebdBovtog 7 mhevpd &pnpébn, xai wxodopnn f Yovi, xal
6 " Addu oddtv Eherde:
10D SeomdTov Xptotodb xatd odpxa stavpwbivrog xal tapévrog,
% oot adtod N ExxAnoia EEnyopdohn,
xai THg Bedtnrog adtod nébog ody Hdarto.

By this method of contrasting Christ in every statement with Adam,
Proclus brings out with clarity the true nature of Christ. These statements
concerning Christ as opposed to those regarding Adam can be classified in
such a way that they refer to three aspects of Christ’s person and work:

(1) His divinity is underlined by the following statements:

—Christ is the beginning of life eternal.

—Christ is the uncreated image of God.

—The heavenly throne is his abode.

—He suffered as man, but suffering did not touch his divinity.

(2) His incarnation is underlined by the following statements:

—Christ was conceived without human intervention —He fashioned
Himself into flesh.

—His virgin conception and birth are indicated by the phrase that He
had a virgin as 8&Aapog, which serves as metaphorical picture for
the womb of Mary where, according to homily 1, He «married the
flesh».

—Having been born from the virgin womb, He took on the form of a
slave, an expression taken from the hymn quoted in Philippians
2:6-11, pointing to his humility.

(3) His salvation of mankind is brought out by the following state-

ments:

—Christ was crucified in the flesh®, and on the cross stretched out his
hands to embrace the world.

—He thus liberated the church with his blood, becoming the head of
his church.

6. Cf. the following expression in Epistle 4: unum ex trinitate secundum carnem
crucifixum fatemur.
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—He was buried but «swallowed death», i.e. destroyed death in order

to save mankind.

The beauty inherent in the homilies of Proclus, with their close ba-
lance between ideas and rhetoric, to which I have referred at the begin-
ning of this paper, calls for a more detailed study of Proclus concerning
both of these aspects. Popular in his own time, and a worthy homiletic
successor of John Chrysostom in Constantinople, he also proves to be a
worthy representative and important link in the chain of that orthodox
faith with which we can identify even today. The Greek homiletic genre as
such is not only the largest corpus of patristic literature that has come
down to us, but is also one of the most important, seen from a rhetorical as
well as from a theological perspective. Reading the homilies of Proclus,
with their magnificent balance of ideas and rhetoric, indeed confirms this
point of view.

University of Pretoria J. H. BARKHUIZEN

ENA BYZANTINO EPMHNEYMA
XTH PHTOPIKH TOY APIZTOTEAH

O T'. M. Zngéxng, oe pio onpavrie supBolA Tou yia Ty xatavéney tov
xwpiov 1448b 8-19 and tnv Iontixs Tov Aptatotédnl, emyeipnoe va deiber
ot Tt axpfdg ouvistatar N ndovi) Tov mpoxakel N Téxvn, axdun xat dtav wapt-
otdver amoxpovotid Bépata. O t8ro¢ suvodilet To supmépaopa ato omoio xa-
talfyet wg eEfg2. «[O Aptatotédng] evBapépetan v tnv enidpaon tng Téxvng
névw atov amhé dvBpwmo oe suvdptnen pe to Bépa g mpoéhevang g Téxvng.
Kot vroamnptlet éte n téxvn w¢ avanapdotasn npospiper euyapiotnon atov év-
Bpwmo yratt Tov Bonbel v xatakdBet Ty aknbivi piomn xat To vénpa Twv mpay-
pétwv, xabug tov anaildooet and dheg Tig aoriLavteg AemTopépELeg Xot avaurar-
patd Tig xxBolinég mAcupég Toug e auTéV TOV TPdTmO amoxaAdmTEL XOL Eppn-
VEDEL TOV YUPAXTNPA TOUC, T GITLO XAt TOUG SUGYETIOROUS Tovg. Tpdxettat yiar
TPAYRATIX YVOGT Xt Tpaypatixs evyapiotnon mov yvwpilet o avlpwmnog,
dtav, avtixpifovtag éva épyo pepntinic Téxvng, Aéet[...]: “Enopéverg avtd [to
dyohpe g Abnvée Tpopdyou] eivar exeivo mov Atav [n Bed Abnvé mov éowae
v A1 améd toug BapPapoug]: Twpa To xatahaBaivew”». Tlapabéitw to oyeTind

1. «Learning from Art and Pleasure in Learning: An Interpretation of Aristotle’s Poetics
4 1448b 8-19», oto J. H. Betts -~ J. T. Hooker - J. R. Green (ex3.), Studies in Honour of T.B.L.
Webster, . 1, Mrpistol 1986, gg. 211-222.

2. O.n., a. 220,
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xwpio (1448b 4-17): "Eoixact 8¢ yewvijoat puév SAwg v oty altior do
Tevés xal abtat puowxal. 16 te yap uiueiobar obuputov tols dvlpddmors éx mai-
dwv éotl [...], xai 16 yalpewv Tols uuruact. onueiov ¢ TovTov 0 ouuPaivov
éni tav Epywv. & yop abta Avmnpdds Spduey, ToUTwy TaS Elxdvag Tag udAoTa
hxptBewuévas yaioouev Bewpobves, olov Onpiwv te noppas t@v dripotatwv xal
vexpdv. aitiov 8¢ xal TovTov, 81t pavldvev od udbvov 1ois prhosdpors #otatav
dAAa xai tols &AAoig duoiws, dAX’ ént Bpaxl xatvewvoiaty abtael. ik yap Tobto
xaipovat tag elxdvag dpddvres, St suuPaiver Bewpoivtag uavlavew xai ovAloyi-
Leobat i Exaotov, olov 81t odtog éxeivos.

O {310g peretnric mapabétel oto dpbpo Toud éva mapamifisto xwpto and
Pyropuxd; (1371b 4-10): érel 8¢ 16 pavBavew te H80 xai t0 Bavudlew, xai t&
Todde qvayxn Noéa elvar, olov 6 Te utpobuevoy, domep ypapuxs) xal dvptav-
tomotia xal moinTixt, xal wav & dv €6 ueutunuévov f, xdv fi un HOH adto 1o
pepunuévov. ob yap éni tovtew yaipet, dAAa ovAAoyiouds Eetv &t TobTo éxel-
vo, dote puavlavew 1t ovpPaiver. T1n ouvéxela mapabiter To eppuAvevpa evég
avevopov Bufavtivod vropvnpatiotd Tov 11lov awdva? 6to mapandve ywpio
g Prropuxis, to omolo éxer wg ebAg: dAAG xal T& pepiunuéva eb Hééa. x&v un
%00 dotv adto xal’ abto 16 uepunuévoy, féetal T éxi tovtw: olov 6 xaxAlag
abto xal’ adto 700 obx Eoty, AR’ 0068 & Batpayos, 4AA’ éav Bw adta émi
eixdvog élwypapnuéva xatl dxpws pepunuéva rapa 1ob {wypdpov, Hdouat xat
ovAdoyiouds yivetar fitot xal svAdoyilouar, 8t TovTo, TovtéoTy 6 éwypapn-
évog Batpayos, éxetvé éomiv, Fitor v Batpayos, Sia Ty Expav uiunswv: dote
éx 100 Qawpdlew quuBaivet Sieyeplijval e els 16 palfelv miv {wypapxnv Téxvny.
O Zngdxng petappéler moté v xataxieida tov Buiavrivod xwplov wg efhg:
«Through wondering, therefore, I happen to be roused to learn the art of
painting». Kot apéowg napaxétw mapatnpeid: «The commentator also equa-
tes the object of learning [...] with the art of painting, which clearly goes
beyond Aristotle’s statement [...]». Av éxovv étol Ta npéypata, téTe 0 UTO-
UVNUETIOTAG TIPOQavedE Tapavdnae Tnv aptatotehind| ppdan pavlavety Tt oupufai-
ver xa vrébeoe 6T 1 adproTn avtwvopia exmposwnel TNy Téxvn mov pabaivet o
Beath, eved 0 Apratotédng umostnpiler xdtt Tedelwg SrapopeTind: and v ema-
o7 Tov Beat) pe To fwypagixd épyo maphyetan évag sulloyiopds xan and avtéy
npoxbTTEL X&mota Yvwan. Av mpbxettar mphypatt YU adtod Tov &idoug TNy
eE6glakin napavénen, téte 1o Bulavtivé xelpevo efvan xahddg exdedopévo, xan
dev amanteitan xapd Stophwtins enépuBaon.

MoXovéte 0 Bulavtvi) eppnvela Sev emnpedler xaBblov v emyetpnpato-

3.0.n., 0. 212.

4. Commentaria in Aristotelem Graeca, 1. 21.2, Bepolivo 1896, aa. 67, 14-22 Rabe’ npB.
Eneaxrg, 6.1, 0. 213.

5.0.n., 0. 214.
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Xoyio xat To cupmépacpe Tov Lnedxn, matedw 61t Bo pmopodoapue va amaAl&-
Eoup.e Tov UTOPVNUETIGTH, 0 omoiog xataxhaBaivet Lxavorotntixd Tov AptaToTédn
xat mapaxolovdel otevd ta voNuata Tov pthocbpon, amd wa axédrn mouv and
oy &modm Sev gaivetar tekeiwg ddoyn. Mpdypatt, Ba Suaxorevdrav va mi-
atédet xavelg é1L amotédeopa g Béaong evée fwypaguxod mivaxa Oa Arav va
otpagel 0 anhég mapatnpenThg oY expabnam g drag ¢ {wypaguefic Téxvng 7
TV XavOVWY Xal TV VopRev Tou T dtémovy: avthy TNy evaihaxTixd epunveia
tnv mpoteivet Soxtpactind 0 Lnedxng atn ouvéxeta ™G wEAETNG Tov, aArd di-
xatohoynuéva v amoppintetd, Ilistedw, wotdso, 61t Ba wmopodoe va dobei
wa o affagtn xat Thnoéstepy TPog TO aptaToteAxd Ywpio epunvela, av Sa-
popedvaee to xelpevo wg ebng: dote éx tob Oavpudlery cuuPaiver Steyepfival ue
elg 0 pabeiv (Sta) v {wypapuxny téxvyy. To vénua tov supnAnpwiévov xet-
uévov? eivan to ebfig: «Tuvemddg ue xvntipla ddvapun tov Bavpacud supBaivet va
0dnyNn0e otn Yvddon xden oty pesordfnond tng fwypagixf téxvner. Me v
TPOTELVOWEVY, SURLTATIpwaT anoxabistatal 1 axdlovly abloonueiwtn avriotol-
xla pe v apéowg mponyoduevn mpétasn: Omwg n axpféstatny uiunen
(avarmapdatacn) mpoxalel Tov suAloylawd, xal autdg e 7 geLpd TOL TNV EU-
yaplotnan?, étot xou 1 fwypaguxd Téxvn mpoxakel tov Bavpaousd, xan avtdg pe
) oetpd tov 0dnYel ot wdbnon. Mpdxertar yia mapdAineg advodwtéq avr-
Spdoerglo.

MMavemothuo Beosaovieng AANIHA L 1AKQB

6.0.n., 0. 216: «<Hence we have to suppose with the anonymous Byzantine that another
kind of learning not from but about the art itself [...] is meant here».

7. N v mapdderdn npdleamg otov avedvopo vropvnuatio BA. a. 52, 33-34: olov (év) (add.
Rabe) "Afnvaio Aéyw Adyos, dv Adxwaorv dvépia, év "Hlelow; 'OAvuma.

8. N ™) onpasia avth g did+avt. BA. Kithner-Gerth, 1. 1, o, 484.

9. To Bufavtivé xeipevo mapatdaser to pApata fdopar xar svddoyilouatr we tadTyies xon
tautoypoves 1 Sradoxixés Sradixaaies, eved efvar pavepd 6t n evyaplatnon eivar to TeAwxd efaydpevo
¢ ovAXoytaTixdg mopetag mov odnyel atn pdlnom, (npB. oty 1448b 14-15: Sid ydp toito
xaipova {...], 81t avuBaiver Bewpobvrag uavidvew xai svAdoyileabar). Ly nepintwon avth to xai
auAdoyiouar iooduvael pe Ty avtiohoyixd) wetoxd suddoyil{duevog (BA. oxetind Kithner-Gerth, 1.
2, 6. 99, 6mov mapatiBetar 10 xAaoixé napddetypa ané ™mv Avafasy tov Zevopdva 1,1,9: 6 Kipog
Hydobn te adtov xai Sidwotv abt@d). O umopwnuatiotig vnoypewlnxe va mpotipAger v mapdtatn
eEantiog Tng meplopaong xal auAdoyiouds yiverat, mov xavovixd a émpene va tebel ot yewus andiu,
xat w16 o Tov Snptovpyobae mpofAfuata atn sbvtaln g ouvéxetag Tov ywplov.

10. Av Sextobue 61t o Bulavtivég umopvnuatiotis Sev napavénee tov Aptatotédy, téte, xatd
tov auvddeApo L E. Tregavd, pia evadhaxtxd Abom o firav va ypaoupe fj {wypapixij téxvn xa va
vroBésoupe 6Tt xdmotog ypapéag petétpede T Sotixd] ae xdTt MO anhodaTepo: e avrixeipevo Tov
évapBpov anapeppiTov.
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NIKH®OPOX OYPANOZ, EINIZTOAH 41 DARROUZES

O Numpépog Ovpavbg oe i emotord) mov anevbiver 1@ xbp Mavound
Béatn! napamoviétar, yrati o pihog Tov o Mavounh, Biopiopévog and tov auto-
xpdtopa otV Avtidyeta, tov Exet Eexdoet xat Jev Tou éxet otether xavéva Ypdp-
pe. H apyn tng emotorig, adppwva pe tv éxdoor tov Darrouzes, elvan 1 efig
(ot. 1-5): AwaféBAnuat mpd¢ Ty "Avribyetav xal xatafod tavtrg, wg &v Spa-
otnplag xal SBpilobons. "'Apeidetd uov 10 éudv uddlov 8¢ xai tov xotvdy
dpdducevov: dAyoluev ody, pépw 08 Buwe, x&v ol utxpdv 10 &dixnua’ BactAixov
yap 16 érnitayua. T( &vt mpocapeidetd uov xatl tov méfov 1ob piAov xal v
YPaPY xal TV UvIiuny;

To xpttix6 vdpvnpa ¢ éxdoong pag TAnpogopei 6T To dpaatnpiag amo-
tehel i6pbwon tov Darrouzes, evdd o povadindg xddixag mov Sixscdlet v e-
motoAr?, o Patmensis 706, tov 11ov awva®, Ypdgel 010 onueio avtd Tepa-.
Qotbo0 vopilew 6T n AEEn Spaotnpiag dev Taiptdler ota ovpppalbpeva Tov xet-
uévou, Tl n aviidiio Tov Nuxngdpov pe tnv Aviibyela, 1 omota Tov YWdpLae
amd Tov ayarntd tov giho, dev palvetat v éxet xapd oxéon pe t Spustnprd-
T TG TOANG. ATd trv AA wepid to Spaatrpiag madkatoypapixd améyet mohd
amb To TEpa-, xat i TéTote phopd Sev elvar xaBéAov edxolo va efnynBel.

H 3i6pbwon Tov xetpuévou Ba mpémer, xatd T Yvedun pov, va avalnnlel ae
&AAn xatedBuvon. O Nungdpog ovopdler tov MavovAd (at. 2-3) éudv ... épcs-
pevov, tov omoio Sexdwxel xar 1 Avtibyeia wg xotvov épdduevoyd, xar Aiyo
Tapaxdtw o amostoréag ouveyilel Tnv epwTixT| wetapopd, ypdpovtag (ot. 7-
10): odxétt toito popntoy éuoi t6 dvdunua, xai ypdpouev ot uéy, ef xai rol-
unpdv, maps véuov pidiag, tavtny 8 — miss dv elmout xaupite; — potyelag,
ofitwg bmepyouévng xai daonddong tobg fvwuévous tats yvduatg. Mésa Aoy
oto oupppalbpeva avtd vopifw mwg Ba mpémel va cuvdécovpe TN TP Tepa-
e 10 dv mov mporyeiton, xot va Sropbdsovpe 1o dv Tepa- oe dvrepdiang. To
vénpe tov xetpévon amoxabiotatar Etor TApwe, i xat 0 YapaxpLopbs TNg
Avtibyerag wg dvtepasons xal 6Bptlovong xéver mohd puowxbtepn TN ouvéxela
Tou Aéyov, émov o dpeldeto antioroyel To Ofpilolong xar To xovdy pcduevoy
ebnyel o dvrepddons. Ané makaroypaixt drodn 7 plopd Tov dvrepddang ot dv
Tepa- umopel va mpoépyetat, mépa and tov Aabepévo ywpropd twv Aékewv, and

1. Ex360nxe ané tov J. Darrouzds, Epistoliers byzantins du X® siécle [Archives de
I'Orient Chrétien 6], Paris 1960, so. 240-241, exiotor?) 5,41. H ¢péon 16 x5p Mavouid Béoty
oNUELDVETAL STV apXF TNg Tponyoduevng emtatorns (5,40), eved o avtiv mov pag aracyoAel
SwaBdLovpe aviistorya anhdig 16 abtd Mavouil.

2. T'ix ™ ypovodéymom tov ¢ BA. Darrouzes, 6.x., oo, 10-11.

3. Zro onpeio avtd propodpe va emonpdvovpe nwg 1o &pbpo 10 mpwv and to Eudv Ba mpémet
va SropBewbel oe tov, Wate va suvdedel pe o dpduevoy, xan va yivel Etot sagéstepn xau eviovétepn 7
avrifeon petabld fudv xan xowdv.
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mapavdyvwen Tov (evdeyopéving xaxoypauiévov) ovvBuasuod wo? e mapdh-
Ankn mapdherdn g ouvtopoypagnuévng xatdAngng -7g° .

"‘Eva &Aho Bépa mov afifer, vouilw, va Bifovue oxetixd we tnv emiotods
avts eivat 1 onpelwon 16 tov Darrouzes (o. 240), tn¢ onofag o Seixtng Bpi-
oxeTot 6T6 Xelpevo apéows petd and to dvopa ‘Avnidyeiav: «Le style est tel
qu'on ne sait si c’est le destinataire qui est & Antioche ou l'auteur; d’aprés
P'allusion a I'ordre impérial, on peut supposer que Nicéphore écrit a cet ami
(porteur du titre de vestés, que Nicéphore avait autrefois) au moment ou
il recoit 'ordre de partir pour Antioche, ou peu aprés. C’est donc la ville
qui lappelle et ol il se rend qui est jugée responsable de la séparation
prévue. Mais la fin de la lettre est plus claire». O ex84tng suveyilet axolid-
fovtag T0 TéAog NG EMGTOATG, OTO TUTHa Spw wov mapabécape Ba pmopod-
cape va emarpdvovpe ta e£Ag: &) Nopilw 6t ot exgppdoerg dpeidetd uov ... tov
... Bpcduevov xan mpocagelAetd pov ... TRV Ypaghv xal Tiv uviuny Sev agrvouy
and v apyf xapid apetBoria 6Tt oty Avridyeta Bploxetal o mapaiinTng xou
byt 0 amoatoréag tng emoTorRs. B) To xelpevo Sev pog emitpémer va supewvh-
govpe e tov Darrouzés 61t m emotoArd] Ypdotnxe T otiyp?} mov 0 Mavovid
nApe v evioAf) va gdyel Tt Ty Avmibyeta, 7| Alyo apyétepa, eneidt| otoug ot.
5-7 SwBalovpe: xai dAdwv uév, xal T&v uzn opédpa ptAodvrwy, af mpocpricels
xal 1o ypaupata, fudv &, ¢ Meyapéw', obte Adyog olte dptfuds. Eivar,
voutle, capéc 6Tt 0 MavovA) Aelmet oty Avtidyeta yra wohd xatpd xout bt elye
Tov Ypbvo xat T evxatpla va otelder o dAhovg mpogprioels xal Yodupata, aph-
VOVTOG GGG AYVOTLEVO X0 TTUPATIOVELLEVD, 663G AXOMT XAl AYAVAXTIGIEVO, TOV
etho tov Nuxngbpo Ovpavé.

Mavemotiue Ocaoahovinrg AHM. A. XPHETIAHZ

4. H napavéyvwern pnopet v opefhetar otny opotdTnta mov umdpyet, o1 [LIXPOYPAUMETY
Ypagh Tov 11lov awdva, avépesa oto a pe vrepvdwuévn xepala xat oto w' BA., w.x., P. F. de’
Cavalieri - 1. Lietzmann, Specimina codicum Graecorum Vaticanorum [Tabulae in usum
Scholarum 1], Berolini et Lipsiae *1929, . 20 (xb3. Vaticanus gr. 1675, ypapuévos o 1018, ¢.
119r), Baitepa 1n omhAn, oepéc 9, 10, 19, 21 x.a.

5. T 115 ouvtopoypagies g xatddning avtdig BA. O. Lehmann, Die tachygraphischen
Abkiirzungen der griechischen Handschriften, Leipzig 1880 (pwt. avat. Hildesheim 1965), go.
64-66, xa wiv. 6, § 37.

6. O Darrouzés exdiBet odg uéya péwv, ywpis va emonuaivet To guVTHXTIXG X&KL TO VONUATIXG
np6BAnua mov vrdpyet. Ma ) Biépbwarn oe Meyapéwv BX. A. A. Xpnotidn, M avépvnon andé tov
Kadhipayo ot ematorn) Tov Nuenpdpou Oupavoin, EAAzvuea 35 (1984) 380-382.
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0 KQAIKAX VI-9 (188)
THX KENTPIKHE ITANEIMIETHMIAKHE BIBAIO®GHKHZ
«MIXAT EMINEXKOY» TOY IAXIOY
(CAvedpeon AavBavovta Epyou 100 Nuxoddov Zepfodin)

Katd tig Epevvig pov! oxetind pt t& EAAnvixd xerpdypaga ot "ldoto? elya
v tiyn v& dvaxaridw otdv xdduwa VI-9 (188) g Kevtpuxiig [Mave-
motnpaxfic BiBAtobfixng «Muydt *Eutvéoxov» (Biblioteca Centrald Univer-
sitard «Mihai Eminescu») tiv mokbtiun 11& v iotopia 100 veoeAAnvixob dia-
PWTLOWOD peTappacy uépovg Tob Epyov Elementa physicae conscripta in usus
academicos... 100 "'OAkavdol uatxol Peter van Musschenbroek (1692-
1761)3 &nd tov Nwxdhao Zeplodin (7 Tleptlédn)d. "Hén &nd v Exxiz-
ataotixy) Toropla 1ot Tepylov Maxpafovd elvar yvwaetd §t 6 Zeplobhng «peté-
ppact T& oToryeia tHi¢ puoixig tob Nebtwvog xatd MovoxepBpoéxiows. ‘O K.
2abag® xal 6 I'. ZaBipag” &vagépovv 81t & ZeplodAng petdoppase pépog tév
Zroyeiwv 100 Newton. Iapabétew ot ouvéyeta obvropun meptypapt t00 xdd-
Stxa. '

1. T ) ovpnap&etaas tovg otig Epeuvé pov ot Bifiiobixn «Eminescu» edyapiord tov
StevBuvrh x. Corneliu Stefanache xai tov &vedtepo BiBAtofnxapio x. Liviu Papuc.

2. T& ta EAAnvixd xewpdypaga tob Tasiov Etowdlw dvalutind xatdroyo ot cuvepyasia pi
BiBAioBAixn «Eminescu». ‘O Jaxtodoypagnuéves xatdhoyog tob Dan Simonescu, Catalogul
manuscriselor Bibliotecii Centrale Universitare «M. Eninescu» din Iagi, 'lédsto 1950-1951, 0%
dmofov pévov ¥va dvtitumo drépyer —1d MpwtdTumo, MOL Puidostrar oth BiBAiobfxn—, elvar
g xai Stv Eemepvd T Opiax Evdg ebpetnpiov. Ma thv Wi suddoyd) xerpoypdgwv npB. M. Richard,
Répertoire des bibliothéques et des catalogues des manuscrits grecs, Ilapio. 21958, oo, 117-118,
&p. 440443,

3. Tb divopo Epyo yvidpiae moArég Exddoerg: Adwrev (1734 xat 1741), Nénokt (1745, 1751 xai
1771), Beveria (1745, 1752, 1761 xai 1774) ».&. ‘H petdgpaan tob Zepfatin dvristoiyel atig as. 79-
250 nepinov 1o mpdtov tépov (a0, 488). Lty Exdoan tdv Elementa physicae nepthapBavovrat
xal 360 &M puxpdrepa Epya: Disputatio physico-historica (A’ téuog, os. 1-78) xat De rebus
coelestibus (B’ ©p0¢, o6. 3-167 t0b Sedrepouv pépoug).

4. Zyeto) dvaxoivwam Eywe atd aupumdoto Y& tov veoeAAnvind Stagpwtiapd atdv Bého, 27-30
Maiou, &nd tov A. Mrevdxn. MR ) ovvepyaosio tod x. Mmevaxy Erowddetar xpirid Exdoan g
petdgpaang 100 Zeplodhn. INd Boypagixd ototyela xai 1o Epyo tob Zeplodin BA. A. Mnevdxng,
«<And iy lotopia Tob peraBulavtivol &piototediapod otdv EAAnvixd ydpo. "ApgiaBitnen xal
Umepdomian 00 prroodpov otov 180 aldva. Nixdhaog Zeploting — Awpbdbeog AéaBrog», Pridocopia 7
(1977) 419-423, $nov xal §) oyetuch Bifhoypagla xol mhnpogpopieg oxetind pit & yewpdypaga todv
toywv BA. énfamg tob 13lov, «Newtepady xptrind) 108 petaBulavtivol dpratotehiapob atdv EAANvixd
x®po xatd tov 180 aldvar, Mpaxtixa tob mayxoouiov ouvedpiov APIXTOTEAHE, Ococalovixn,
Abyovatog 1978, v. B’, "AbTvar 1981, oc. 408-413, xai A. Camariano-Cioran, Les académies
princiéres de Bucurest et de Jassy et leurs professeurs [= IMXA, 142], Ocaoatovixn 1974, sa.
599-604.

5. K. Zabag, Meaatwvixs) BiSAobixn, . 3, Bevetia 1872, 0. 237.

6. NeoeAdnvue)) prhodorie, "Abiva 1868, o. 500.

7. Néa ‘EAAdg, 7} ‘EAAnvucdv Géatpov, " Abiva 1872, 0. 496.
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K3, 'Ixafov VI-9 (188), 20 piso tob 180v of. (. 1763 [¢.13],
¥z, 1786 [9. 5], 1. 1760 [p. 109]), Xéptne, xth. 305/315x211/224 (99
1-90), yh. 317x225 (¢¢. 91-203), ¢¢. II, 203 (+150a, -175, 176, 177
xwple droddeian xeyévov), I’ (vedtepog yaptne): ot. 34/36 (9g. 1-11), 29
(9. 12-23), 24/28 (99. 24-203).

1. (pp. 1-11) ’Anoondopata dnd ta Baocidixa ot Aaixd) yAdooa (¥x3.
Bagidixiv &nd H. J. Scheltema xat N. Van der Wal, Basilicorum libri LX,
Series A, 8 tépol, Gravenhage/Groningen 1955-1988).

—(99. 1-7) Kavdveg mept xhnpovopiag. Tithog npidrog: Tept tiig &v yéver
xinpovopiag, doy. ‘H xhnpovopio elvar Stadox) elg dAéxhnpov dixatov (mpp.
Scheltema - Van der Wal, t. L, Bif. II, <it. B, ao. 24-28).

—(99.7-8) Tithog dedrepog: epl tiig £ &diabétouv Sevtépag xAfoecg
(mpB. Scheltema - Van der Wal, t. VI, Bif. XLV, it. ¥, a5. 2097-2103).

— (9. 8v-10V) Tithog tpitog: Iept 1Hig 25 &BraBitou tpitng xAAoewg, HTot
mepl tig xAnpovopiag tév Ex mhayiwv ovyyevdv (npB. Scheltema - Van der
Wal, ©. VI, BiB. XLV, tit. ¢/, . 2114).

~— (9. 10v-11) Tithog tétaprog: Ilepl t7i¢ ¢85 &drabétov tetdptng xAficewg
100 &vdpdg xal tiig Yuvauxds (mpB. Scheltema - Van der Wal, t. VI, BiB. XLV,
tit. ¢/, 0. 2114).

—(¢. 11) Tithog méunrog: Iepl thic € &diabétov mépmtng xAfoews ol
gloxov (mpP. Scheltema - Van der Wal, 1. VI, BB. XLV, =ir. B’, o6. 2089-
2096). —Td ¢. 11V xevé.

2. (9. 12-23V) "Emiotolis xal dyxpia.

«. (@. 12r-v) *Avewvipaey, Emotord) mpog Mixahk Ocogdiaxto mitdpn,
ExititAn, dypovordynTn xal dvuntdypagn, dox. "Apa wh AéAnla dpavtdv & dpé-
tepa Tipaipéstata dvareldpevos ypdupata, TéA. dvev pévtol tadv EvBddwv cou
tmdoydv vévorto.

B. (p¢. 13-15) ’Avewvipov, "Exeyyog tob Eyxwpiov Nixordov tob dida-
oxdhov mpog tov adBéviny Tpnyéprov xatd thv X (protod) yévwnaw, ,adlye
(=1763), ’Eyxcdpio, doy. “Qonep 6 alobntde xal peyyoBéhog Hiiog dvioywv
brtp Tov dpifovta [Zydhio atd mepbdpro, dpy. HBY piv xal xopdsdv 1o mpo-
ofutov, ody’ #xtota Bt xal mpdg EEopoiwaty &véhoyov], téA. xai eddarpovig
&xpa Sémovra Thy &pyiv Oeapéotig xal edyvwpdveg Tavtdg tob xptotwvipou
mAnpdparog, dunv [Lydio, TéA. yvl & Aéyw, Tobtowg xal pévolg mpoxatap-
E&pebo tob mepl Adyov, T Bhwg advrabv dpod.] —Ta& oxbhia dvagépovtar ot
ovyxexpipéves Aékeig 7 Exppaoceis Tob Eyxwiov.

Y. (9. 15v-16v) "Avevipov, Emiatodn mpdg tov dpxuravdpity Abavésto,
ypovoroynuévn 2 Pepovapiov 1763, Exititdn xal &dwwndypagn, dey. ThHv
Opetépav EmotoAy xOIopEVOS, TOANEXIG TOV xat’ Eyxdpiov Eheyyov tdelv
&Erwodvtwv, TéA. &AN olv xal i Tob edyeviov podong, vixoldou te Tod mavy
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TpopLLoL dopév. Eppwao.

3. (9. 16v) ’Avewvipov, émotodl) npdg Iétpo Buldvrtio, ypovoroynuévn
26 PePpovapiov 1763, Ernititdn xal dvundypagn, dox. Ta 1év pllwv xotvd,
xatd Tov el wévta Adyov, TéA. mepl ob xal BAwv mpog of pot 6 Adyog. Eppwao,

e. (pp. 16v-17) ’Avewvipov, émigtodd) mpdg Tewpyro &x KpAtng,
ypovoroynuévn 5 Maptiov 1763, énititin xal dvumdypagn, dox. Pidog piv
pide oodletar, Aéyog 88 Abyw pubuiletan, téA. 6 & mepl THig xat” dAlotpiwaty
éxdifoewsg dobevopavobvrt. Eppwaso.

c. (9. 17t-V) "Avwvipov, émotord) mpdg tdv i8to, ypovoroynuévn 5
Mapriov 1763, ExnititAn xal &vordypagr, doy. "AXéEavdpog piv & paxeddveov
Bagtheds td piv thig Bétdog vid otépa mapafdiiwy, TéA. &vh’ Epupob col 37
ubve 1 mept Aéyou opbod mpoxatapbaueda. Eppwoo.

{. (9. 17Y) ’Avwvipou, imctodd) mpdg tov 8io, ypovoroymuévn 15
Moprtiov 1763, nititAn xal dvurdypagy, dox. “Hicbnyv Sefdpevog thv xpimixe-
tétny cov dFigov, TéA. adtdg Yap 6 Abyog debeig Biddker pe tiol TV Enaivev
stéppaaty ein dv otepavwréor, Eppwgo.

7. {pp. 17v-18) *Avwvipov, ématold) mpdg tov Wi, xpovoroynuévn 20
Maptiov 1763, Exitithn xal avonéypagy, dox. Hpdnv obrnw wévv mpenv
dvtuydvtt pot Eotwy, TéA. Bmwg 8v einpev Exdtepor toig adtolg dpndoucvor.
gppwao.

0. (¢. 18Y) ’Avwvipou, émictold) mpdg Tov 1Bio, ypovoroynuéivn 30
Maptiov, émitithn, xal dvumdypagn, dpy. 'Entctélhovot piv Huiv xapd, tdv
Towv & &motuyydvouat Abrn, TéA. Bepdmevgov obv ATV mpdg pllwv THY dmo-
plav, éxl 10 wpétepov E0og Emavehfuiv. Eppwao.

t. (p. 18v-20) "Avwvipou, énigtord, xpovohoynuévny 22 "louviouv 1763
dxitithn xol dvumédypagn. —Tithog: ‘H mapoboa &migtodd Ev Aatwidt 1o
np@Tov 0boa Pwvij xal mapd Tvog Ent Thv wordafida Batepov petevnveypévy,
elg Thv EAAGd& pot 70 mapiixtan, doy. Taya utv &AAn, & Adtng, % &xd Bon-
Spoptéavog peaobvtog oupBoly, TéA. olotdv dpa cot xai o uijxog Tiig ématoAiig.

w. (pp. 20v-22) *Avewvipov, dyxduto mpog fiyepdva, dpx. Aixatog 6 Bedg
xal Sixala v maotv # xplowg adtob, TéA. mpog iy Bedpeotov Bioixnoty Tob ma-
vT0¢ YPLOTWVOLOL TANPOUATOS, Suhv.

8. (pg. 22-23V) *Avwvipov, éyxiuo mpog fyewdva, doy. *Avabog 6 Bedg
xal dyabd mavta xal Aav dyaba émoinsev, TéA. xal eddpeotog év maaL Tolg
TiYepovixoig Emtdypasty, dunv.

3. (99. 24-79v xai 146-203v) Nixordov Kuvptaxob Zepfodhn, petd-
ppacn ot &pyaixd) YAwssa 100 Epyov Elementa physicae tob Peter van
Musschenbroek, xohoBé. —Tithog: THig tob copwrdtov Anuoxpitov &V
uetépwv mpoydvev ‘EXAAvev dpyatotdtov puotxiig Bewpiag, drd tév vewtépwv
xal péAtota 00 &yyvovstdtov xai péya énl copig xextnuévov dvopa Toadx
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t0b Nevtdvou dvavewbeiong, émdiopbwbeiong, dvantuybeiong, adfnbeione xal
el pig mpoayBeiong ororyela xatd MovayepBpoéxtov Exppashévia xal EXknwi-
oti éxdoBévta mapd 0T cogoloyiwtdtov Stdaaxdiov xal yuuvasidpyov THg
*ABwviadog *Axadnuiog Nixordov Kupraxod Tleptiédn, xal #3n npétov map’
adTob &v EAA&dt pwvii Tolg ‘EXAAvwv matst xal Eavtod pabntals v 1o ‘Ayie
“Opet napadobévror.

—(pp. 24-33v) Ilpirto xepdhato (§ 1-13): Ilept pr(hooo) piog Sraunpé-
oewg adtiig xal Tdv xavévwy t0d pLhosogely, doy. (P)hosogia Eatl Yvdog
Beicov xai &v(Bpwn) ivev npaypdrwy.

—(99. 33v-63) Acltepo xepdhato (§ 14-65): Ilepl 100 swpatog év yéver
xal Tév adtd droddopévav, dox. (EN xal mokkol tév pthosogodvtwy mepl THg
Imdpewg TV swudtwy Srakeyduevor.

—(99.63-78) Tpito xepdrato (§65-92): Ilept 100 xevod SiastApatog,
dpy. ‘H nepl 100 xevob 86Ea e xal f) mepl Tadtng Siévebig dpyonotdtn doti.

—{p9p. 78-79V xai 146-154V) Tétupto xepdiaro (§ 93-100 [101] xol §
[125] 126-152): ITept 10D témou, 10% Ypbvov xal tHg xviisews, dex. ‘O 16-
mog émotnTdg, 6 uiv dndhutog, 6 Ot oxetinds, TA. xol. Eott Bt abtn woévn xal
&Anbig xivnotg, #tg Gua tf Ble Tayxdtnm cvvelmiyvwolein dv, [. Moupep-
BéAheto 16 xeipevo tov pg. 80-145v,

—(pp. 154v-158V) ITéunto xepdrato (§ 153-173): Iept tiov melovsdmv
Suvdpewy, doy. Avvapig méfovoa sdpatis Tvog dotiv tays.

—(pe. 158v-177) “Exto xepddato (§ 173-209): Ilept tav loxbwv tdv
XVOLRLEVWY SwETwY, doy. Méyav, tepiBéntov xai mohvBpbAdntov dyéva pLho-
cogobot mapéaxeto 7 mepl Tob mobev TRV xwovpévwy cwudTwy al loydes hoyi-
otéat elsiv.

—(99. 177-203) “EBBop.o xepdrato (§ 209-247): Ilepi Bapdtnrog, doy.
Tav dxtapifuwv 100 cwpatog dnodidopivev mepl tiv EE dypt tobde dra-
XaBobotv Hulv, Téd x4A. dittob yap yévous elotv ol vopot ¢ ploews xatl Bespol,
pboews | vooupévng tig tob [.

4. (99. 80-145V) (Nuxordov Zeplodhn, Metdgpaon tdv stoxeiwv Tiig
vewpetplag Tob Cristian Wolff8;) (¥x3. tob npwrotimov Epyov tob Wolff,
Elementa matheseos universae, Halle 1713), xolof6, 4 BiBAia pt molda
oxbhia 510 meptddplo Tob Tehevtalov TuApatog Tod Epyov. —Tithog: Tdv
otoyelwv g yewpetpiog Biffkiov mpdtov.

— (9. 80-109) ITpato BiBio, dox. Emathung Epyov 10 &£ Ewoldv tvidv
&mhovotépwv. —To BifAio dmotekeltar &nd 48 npotédoeig, moplopata xal oybd-

A
— (9. 109v-125) Acbtepo BiBhio (otd X9 dvapéperar Ex mapadpouiis v

8. I'i& 7o Epyo abtd tob Zeplodhn BA. 16 &vagepbiv &pbpo 100 A. Mnevéxn, Prdoosopia 7
(1977) 421 xal onp. 19, Bmov mAnpogopies yui & dméAoima yeipdypapa 700 Epyou.
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npdTo xepdrato), dpy. Bpayela wiv fi BiBhog tov dyxov. —Td BBiic &mote-
Aettan &md 14 mpotdoeig, mopiopata xal oydita.

— (9. 125v-141v) Tpito BiBhio, dpoy. Tob év toi¢ émnidorg Tadv oynué-
Twv TEAtwTaToL T& AN T& Bastudtata dnl Tob mapdvrog BiBhiov deixvuvrat.
—T4é BiBAlo &rotekeltan &nd 37 mpotdoelg, moplopata xal oxbhia.

— (9. 142-145V) Térapto BiBhio, xohoBé, doy. MpofAnuatcidng éotiv
&masa 7 év yepol BiBhog. — To B)io dmotekeitan &mod Sibpopa {nthipata, mo-
plopata xal mpotdsels.

"ApiBunon ¢S5k hwv: o1d mhvw Jebid meptBdpro pt dpafuxodg &pib-
pobe, ut podpn wekdvn pweteyevéotepn dmd 10 xeievo o0 xHdixa.

Arvactédoetg xetpwévou: k. 280x130 (9. 1-11), 222/224x130/
170 (pg. 12-23v), 210/220x135 (9¢. 24-203V).

Tedyn: 1x14 (11, 10 1o ¢. xoAAnuévo othv EowTtepixd) TAevpd Tiig
tunpbobiag cavidac), 1x12 (23), 12x8 (119), 1x10 (129), 2x8 (145),
7x8 (203), 1x2 (V, 16 20 ¢. xoAAnuévo otiv Eowtepind) Thevpd g dmicBiag
cavidac).

"ApiBunon tevyx®dv: "ApBuobvran & tedyn 3-9 (o9. 24-79) ui
padpn werdvr ot wéveo Sebid mepllicdplo 16T mpditou gihhouv Tob Tedyovg ui
&paPixobe &ptBpods (t0 3o tebyog xal pt EAAnvixd atoryelo) &md 1o Eva Ewg 10
¢ntd (1-7- ol &pBuol 6, 7 &V Tevydv 8, 9 xaldntovtan | ovunintovy ut iy
&ptbunan tév pdAhwv). *"AptBuobvrar t& tedyn 10-17 (9. 80-145) napbuota,
pt ENAnvixd Spowg stouyela, og o, 8, ¢, </, U, 0 (Braypappivo), v, w’
(Eyovv éxnéaer, dmwg Qaivetat dmd Ty dndheta 10D xeuévov, & tebyn B, v,
0’ xal Yowg xat meptagdtepa, dmetdd 10 xelpevo eivan xohoBd). Ta dndérotma
tedyn 18-24 dpBuobvran mapdpora ut t& tedyn 3-9 o¢ 9-15 (6 &piBudc 10
10% 190v tedyovg xakdmtetar &md Thv &pibunam 1ob edidov). T tedyn 18-24
(&p. 9-15) &motedobv, &mewe dmodexvietat xal &md td xelpevo, T4 ouvéyela
tov teuydv 3-9 (&p. 1-7) —ptk v mapepfory tédv Tevydv 10-17 (g9. 80-
145) pd Sagopetixd xeipevo. Tuvendg Exet Exméoel 10 80 tebyog THe mapa-
Téve EvoTnTog.

Ytdywon/cavideg: Davideg dmd yaptévt, xakvppéves pt pdAho mod
¥xeL xvavonpdowva oxfuata. ‘H péyn dnd BabBuxdoravo Séppa Eyxet tpla mpay-
patixd onxopata. Ltiyv unpbobia gavida xitpvend tetpdywvo xoppdtt (H
v TAeupd Exet 6Bovtwtd oyxfjua) pi mapdstacn dvlovg. Ltig dxpeg thv
POAMwy drdpyovy xdxxwa otiypata. —Awast. sav.: yth. 322x224.

Inperdpata: ¢9. 1-5Y (omhy xétw da) «(¢. 1) Ex tév (. 1V) t0b
atohvixov (@. 2) pixardxn (9. 2V) ovx& (9. 3) peketnuétwv (9. 3V) ocuv-
teBtv (9. 4) &v Erer (9. 4V) &md xprotod (9. 5) yewwiorws (9. 5Y) 1786». —
9. 109: «EdxXeidoug (), Téhog 10D mpdtov Bifiiov tdv 10b Edxleidoug,
1760%, "lovAiov Y. —q. 141V: «Tob tpitov BtRAiov téhog. x&ptv mapdoyov
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xploTt Tolg Epois mootg Hate dmpif g vewuetplag éxopéve dv Eer Tadtne e
8oov adtixa yevéshat. (povoxovduiid:) M(ixa) X Aoux(ag) (;)».

TAvtiypagets: ‘O xddduxag Ypdotnxe &nd téosepa yépta Tob dedtepov
utsob tob 180u al. xi: Etéhvixog Mixakdxng Aovxag (), ep. 1-11- y2: 12-
23V 3: @p. 24-167 (péxpr ™ péomn) xai 196-203: ¢*: 99. 167 (&nd )
néon)-195v. ‘0 xddixag mibavérg dvtiypdetnxe thv émoyxi mob 6 Zepfoding
Bpioxdtav atiyv "Abwvidda (1759-60). Ta x! xai x? elvat petayevéiotepa &md
& 3 xal x4,

Mpoéhevon: Zto xédtw pépog tiig pdyng xoAhnuévo xoppdre xaptiob:
VI MS-9. ‘O Biog xwdixdg &ptBudg xat otiy Eowtepind) Thevpd Tiig Eumpdobiag
savidag xafog xai 610 @. II. T 9¢. I, 11, 1, 12, 117 xai 168 Exouv tiv aby-
xpovr, oppayida tHi¢ BiBAtofAxng (ot mapadiniéypappo mhaisio): BIBLIO-
TECA UNIVERSITATII IASI. Ztd ¢. I bndpxet xwdixdg &pbudg ut padpen
ueAdvn: 188 Manus.) 9.

Katdotaon x¢: Ixavomonuxs. Ta gdhha Exovv nposBinbel idagpa
otig &xpeg &nd bypasia. Zuvtipnon edidwy, xoppdnia piAdwv mol oyisTnxav
(xvpiwg otig dxpeg T@V TpWTWY PEAAWY, ut duentéa dndheta xepévon) &vtt-
xatastéOnxav drd vedtepo x&pt.

BiBAtoypagia: Dan Simonescu, Catalogul manuscriselor Biblio-
tecii Centrale Universitare «M. Eminescu» din Iasi, 'Iéswo 1950-1951, ¢. 9
(Baxtuloypagnuévo).

Koléwn XAPITONAY KAPANAZIOX





